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Let us not wait for things to get hard before turn-
ing to God. Let us not wait until the end of our 
mortal lives to truly repent.

I testify of a loving Heavenly Father. In the 
April 2019 general conference, moments after I 
was sustained in my new responsibility as a Gen-
eral Authority Seventy, the choir sang a rendition 
of “I Stand All Amazed” that pierced my heart 
and soul.

I marvel that he would descend from his 
throne divine

To rescue a soul so rebellious and proud as 
mine,

That he should extend his great love unto 
such as I,

Sufficient to own, to redeem, and to justify.
As I heard those words, I was all amazed. I 

felt that despite my inadequacies and flaws, the 
Lord blessed me to know that “in his strength I 
can do all things.”

The common feeling of inadequacy, weak-
ness, or even unworthiness is something with 
which many of us sometimes struggle. I still 
struggle with this; I felt it the day I was called. I 
have felt it many times, and I still feel it right now 
speaking to you. However, I have learned that I 
am not alone with these feelings. In fact, there 
are many accounts in the scriptures of those who 
seem to have felt similar feelings. For example, 
we remember Nephi as a faithful and valiant 
servant of the Lord. At times, even he struggled 
with feelings of unworthiness, weakness, and 
inadequacy.

He said: “Notwithstanding the great good-
ness of the Lord, in showing me his great and 
marvelous works, my heart exclaimeth: O 

Bet, prieš kreipdamiesi į Dievą, nelaukime, kol 
viskas taps sunku. Nelaukime iki savo mirtingojo 
gyvenimo pabaigos, kad nuoširdžiai atgailautume.

Liudiju apie mylintį Dangiškąjį Tėvą. 2019 
m. balandžio visuotinėje konferencijoje, praėjus 
kelioms akimirkoms po to, kai buvau palaikytas 
kaip visuotinis Septyniasdešimties įgaliotinis, 
choras atliko giesmę „Apstulbintas Jėzaus malo-
nės“, kuri pervėrė mano širdį ir sielą.

Nužengęs nuo sosto atėjo suteikt vilčių,

išgelbėti sielų maištingų ir išdidžių.

Jo meilė beribė tokiems, kaip ir aš, duota –

priglausti, išpirkti, išteisinti ji skirta.
Išgirdęs šiuos žodžius, buvau apstulbintas. 

Jaučiau, kad, nepaisant mano netinkamumo ir 
trūkumų, Viešpats palaimino mane žinojimu, jog 
„Jo stiprybėje aš galiu padaryti viską“.

Daugelis mūsų kartais kovojame su plačiai 
paplitusiu netinkamumo, silpnumo ar net ne-
vertumo jausmu. Vis dar vargstu dėl jo; jį paju-
tau tą dieną, kai buvau pašauktas. Jutau jį daug 
kartų ir vis dar jaučiu dabar, kalbėdamas jums. 
Tačiau sužinojau, kad aš ne vienas taip jaučiuosi. 
Tiesą sakant, Raštuose yra daug pasakojimų apie 
žmones, kurie, atrodo, patyrė panašius jausmus. 
Pavyzdžiui, prisimename ištikimą ir narsų Vieš-
paties tarną – Nefį. Net ir jis kartais kovojo su 
nevertumo, silpnumo ir netinkamumo jausmais.

Jis sakė: „Nepaisant Viešpaties didžio geru-
mo, rodant man savo didžius ir nuostabius dar-
bus, mano širdis sušunka: O koks apgailėtinas aš 
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wretched man that I am! Yea, my heart sorroweth 
because of my flesh; my soul grieveth because of 
mine iniquities.”

The Prophet Joseph Smith spoke of often 
feeling “condemned,” in his youth, “for [his] 
weakness and imperfections.”But Joseph’s feel-
ings of inadequacy and worry were part of what 
led him to ponder, study, learn, and pray. As you 
may remember, he went to pray in the grove near 
his home to find truth, peace, and forgiveness. 
He heard the Lord say: “Joseph, my son, thy sins 
are forgiven thee. Go thy way, walk in my stat-
utes, and keep my commandments. Behold, I am 
the Lord of Glory. I was crucified for the world 
that all those who believe on my name may have 
eternal life.”

Joseph’s sincere desire to repent and seek the 
salvation of his soul helped him come to Jesus 
Christ and receive forgiveness of his sins. This 
continuous effort opened the door to the con-
tinuing Restoration of the gospel of Jesus Christ.

This remarkable experience of the Prophet 
Joseph Smith illustrates how feelings of weakness 
and inadequacy can help us recognize our fallen 
nature. If we are humble, this will help us come 
to recognize our dependence upon Jesus Christ 
and stir within our hearts a sincere desire to turn 
to the Savior and repent of our sins.

My friends, repentance is joy!Sweet repen-
tance is part of a daily process through which, 
“line upon line, precept upon precept,”the Lord 
teaches us to live a life centered in His teachings. 
Like Joseph and Nephi, we can “cry unto [God] 
for mercy; for he is mighty to save.”He can fulfill 
any righteous desire or longing and can heal any 
wound in our lives.

In the Book of Mormon: Another Testament 
of Jesus Christ, you and I can find countless ac-
counts of individuals who learned how to come 
unto Christ through sincere repentance.

I’d like to share with you an example of the 
tender mercies of the Lord through an experi-
ence that occurred in my beloved home island of 
Puerto Rico.

It was in my hometown of Ponce that a sister 
in the Church, Célia Cruz Ayala, decided that she 
was going to give a Book of Mormon to a friend. 
She wrapped it and went to deliver this gift, more 
precious to her than diamonds or rubies, she 

žmogus! Taip, mano širdis sielvartauja dėl mano 
kūno; mano siela liūdi dėl mano nedorybių.“

Pranašas Džozefas Smitas kalbėjo, kad 
jaunystėje dažnai jautėsi „smerkiamas už savo sil-
pnybes ir netobulumus“. Tačiau Džozefo netinka-
mumo jausmas ir nerimas buvo dalis to, kas pa-
skatino jį mąstyti, studijuoti, mokytis ir melstis. 
Kaip galbūt prisimenate, jis nuėjo į giraitę netoli 
savo namų melstis, kad surastų tiesą, ramybę ir 
atleidimą. Jis išgirdo Viešpatį sakant: „Džozefai, 
mano sūnau, tavo nuodėmės tau atleistos. Eik 
savo keliu, gyvenk pagal mano nuostatus ir laiky-
kis mano įsakymų. Štai, aš esu šlovės Viešpats. Aš 
buvau nukryžiuotas už pasaulį, kad visi, kurie tiki 
mano vardą, galėtų turėti amžinąjį gyvenimą.“

Džozefo nuoširdus troškimas atgailauti ir 
siekti savo sielos išgelbėjimo padėjo jam ateiti 
pas Jėzų Kristų ir gauti nuodėmių atleidimą. Šios 
pastangos atvėrė duris besitęsiančiam Jėzaus 
Kristaus evangelijos sugrąžinimui paskutinėmis 
dienomis.

Ši nuostabi pranašo Džozefo Smito patirtis 
parodo, kaip silpnumo ir netinkamumo jausmai 
gali padėti mums atpažinti savo puolusią pri-
gimtį. Jei esame nuolankūs, tai gali padėti mums 
suprasti, kad esame priklausomi nuo Jėzaus Kris-
taus, ir sužadinti mūsų širdyse nuoširdų troškimą 
atsigręžti į Gelbėtoją ir atgailauti už savo nuodė-
mes.

Draugai mano, atgaila – tai džiaugsmas!Saldi 
atgaila yra kasdienio proceso dalis, kai eilutė po 
eilutės, priesakas po priesakoViešpats mus moko, 
kaip gyventi į Jo mokymus sutelktą gyvenimą. 
Kaip Džozefas ir Nefis, mes galime „šauk[tis] 
[Dievo], kad pasigailėtų; nes jis yra galingas išgel-
bėti“. Jis gali įgyvendinti bet kokį teisų troškimą 
ar norą ir išgydyti bet kokią žaizdą mūsų gyveni-
me.

Mormono Knygoje, dar viename Jėzaus Kris-
taus Testamente, galime rasti daugybę pasakoji-
mų apie žmones, kurie išmoko ateiti pas Kristų 
per nuoširdžią atgailą.

Norėčiau jums papasakoti pavyzdį švelnaus 
Viešpaties gailestingumo, parodyto per vieną įvy-
kį mano mylimoje gimtojoje Puerto Riko saloje.

Tai nutiko mano gimtajame Ponsė mieste. 
Pavyzdinga Bažnyčios sesuo Selija Kruz Ajala 
nusprendė draugui padovanoti Mormono Knygą. 
Suvyniojo šią, kaip ji sakė, už deimantus ar 
rubinus jai brangesnę dovaną ir išėjo jos įteikti.

Alvarado-October 2024-English/Lithuanian



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

said.On her way, a thief approached her, grabbed 
her purse, and ran away with the special gift 
inside.

When she told this story at church, her 
friend said, “Who knows? Maybe this was your 
opportunity to share the gospel!”

Well, a few days later, do you know what 
happened? Célia received a letter. I hold that 
letter, which Célia sharedwith me, in my hand 
today. It says:

“Mrs. Cruz:
“Forgive me, forgive me. You will never know 

how sorry I am for attacking you. But because 
of it, my life has changed and will continue to 
change.

“That book [the Book of Mormon] has 
helped me in my life. The dream of that man of 
God has shaken me. … I am returning your five 
[dollars,] for I can’t spend them. I want you to 
know that you seemed to have a radiance about 
you. That light seemed to stop me [from harming 
you, so] I ran away instead.

“I want you to know that you will see me 
again, but when you do, you won’t recognize me, 
for I will be your brother. … Here, where I live, 
I have to find the Lord and go to the church you 
belong to.

“The message you wrote in that book 
brought tears to my eyes. Since Wednesday night 
I have not been able to stop reading it. I have 
prayed and asked God to forgive me [and] I ask 
you to forgive me. … I thought your wrapped gift 
was something I could sell. [Instead,] it has made 
me want to [change] my life. … Forgive me, for-
give me, I beg you.

“Your absent friend.”
Brothers and sisters, the light of the Savior 

can reach us all, no matter our circumstances. 
“It is not possible for you to sink lower than the 
infinite light of Christ’s Atonement shines,” said 
President Jeffrey R. Holland.

As for the unintended recipient of Célia’s 
gift, the Book of Mormon, this brother went on 
to witness more of the Lord’s mercy. Although it 
took time for this brother to forgive himself, he 
found joy in repentance. What a miracle! One 
faithful sister, one Book of Mormon, sincere re-
pentance, and the Savior’s power led to the enjoy-
ment of the fulness of blessings of the gospel and 
sacred covenants in the house of the Lord.Other 
family members followed and accepted sacred 
responsibilities in the Lord’s vineyard, including 

Pakeliui prie jos priėjo vagis, pagriebė rankinę ir 
su ypatinga dovana joje pabėgo.

Kai ji papasakojo šią istoriją bažnyčioje, jos 
draugė pasakė: „Ką gali žinoti? Galbūt tai buvo 
tavo galimybė pasidalyti evangelija!“

Taigi, ar žinote, kas nutiko po kelių dienų? 
Selija gavo laišką. Laikau tą laišką, kurį man įtei-
kė Selija, savo rankoje. Jame rašoma:

„Ponia Kruz!
„Atleiskit, atleiskite man. Niekuomet nesu-

žinosite, kaip smarkiai gailiuosi, kad jus užpuo-
liau. Tačiau dėl to mano gyvenimas pasikeitė ir 
keičiasi toliau.

Ši knyga [Mormono Knyga] man padėjo. To 
Dievo vyro sapnas mane sukrėtė. […] Grąžinu 
jūsų penkis [dolerius], nes negaliu jų išleisti. 
Noriu, kad žinotumėte, jog, man pasirodė, kad 
švytite. Man rodos, ta šviesa sutrukdė man [jums 
pakenkti, todėl] tiesiog pabėgau.

Noriu, kad žinotumėte, jog dar mane pama-
tysite, bet, kai pamatysite, manęs neatpažinsite, 
nes būsiu jūsų brolis. […] Čia, kur aš gyvenu, 
turiu rasti Viešpatį ir eiti į bažnyčią, kuriai pri-
klausote jūs.

Žinutė, kurią parašėte toje knygoje, sugrau-
dino mane iki ašarų. Nuo trečiadienio vakaro 
negaliu liautis jos skaitęs. Meldžiausi ir prašiau, 
kad Dievas man atleistų, [ir] prašau, kad jūs man 
atleistumėte. […] Maniau, kad jūsų supakuota 
dovana buvo šis tas, ką būčiau galėjęs parduoti. 
[Vietoj to] ji paskatino norą [pakeisti] savo gyve-
nimą. […] Maldauju, atleiskit, atleiskite man.

Jūsų nežinomas draugas.“
Broliai ir seserys, nesvarbu, kokios mūsų 

aplinkybės, Gelbėtojo šviesa gali pasiekti mus 
visus. „Jums neįmanoma panirti giliau, nei gali 
apšviesti beribė Kristaus Apmokėjimo šviesa“, – 
pasakė prezidentas Džefris R. Holandas.

Kalbant apie nenumatytą Selijos dovanos, 
Mormono Knygos, gavėją, šis brolis patyrė dau-
giau Viešpaties gailestingumo. Atgailoje šis brolis 
galiausiai rado džiaugsmą, nors prireikė laiko, 
kol jis sau atleido. Koks stebuklas! Viena ištikima 
sesuo, viena Mormono Knyga, nuoširdi atgaila 
ir Gelbėtojo galia lėmė Evangelijos palaiminimų 
ir šventų sandorų Viešpaties namuose pilnatvės 
džiaugsmą.Kiti šeimos nariai pasekė tuo pavyz-
džiu ir priėmė šventas pareigas Viešpaties vynuo-
gyne, įskaitant tarnystę nuolatinėje misijoje.
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full-time missionary service.
As we come unto Jesus Christ, our path of 

sincere repentance will eventually lead us to the 
Savior’s holy temple.

What a righteous motive to strive to be 
clean—to be worthy of the fulness of the bless-
ings made possible by our Heavenly Father 
and His Son through sacred temple covenants! 
Serving regularly in the house of the Lord and 
striving to keep the sacred covenants we make 
there will increase both our desire and our ability 
to experience the change of heart, might, mind, 
and soul necessary for us to become more like 
our Savior. President Russell M. Nelson has tes-
tified: “Nothing will open the heavensmore[than 
worshipping in the temple]. Nothing!”

My dear friends, do you feel inadequate? Do 
you feel unworthy? Are you second-guessing 
yourself? Perhaps you might worry and ask: Do I 
measure up? Is it too late for me? Why do I keep 
failing when I am trying my absolute best?

Brothers and sisters, surely we will make 
mistakes in our lives along the way. But please 
remember that, as Elder Gerrit W. Gong has 
taught: “Our Savior’s Atonement is infinite and 
eternal. Each of us strays and falls short. We may, 
for a time, lose our way. God lovingly assures us 
[that] no matter where we are or what we have 
done, there is no point of no return. He waits 
ready to embrace us.”

As my dear wife, Cari Lu, has also taught me, 
we all need to repent, rewind, and reset the time 
to “zero o’clock” every single day.

Obstacles will come. Let us not wait for 
things to get hard before turning to God. Let us 
not wait until the end of our mortal lives to truly 
repent. Instead, let us now, no matter which part 
of the covenant path we are on, focus on the re-
demptive power of Jesus Christ and on Heavenly 
Father’s desire for us to return to Him.

The Lord’s house, His holy scriptures, His 
holy prophets and apostles inspire us to strive 
towards personal holiness through the doctrine 
of Christ.

And Nephi said: “And now, behold, my be-
loved brethren, this is the way; and there is none 
other way nor name given under heaven whereby 
man [and woman] can be saved in the kingdom 
of God. And now, behold, this is the doctrine 
of Christ, and the only and true doctrine of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.”

Our process of “at-one-ment” with God may 

Kai ateiname pas Jėzų Kristų, mūsų nuošir-
džios atgailos kelias galiausiai atves mus į šventą-
ją Gelbėtojo šventyklą.

Koks teisus paskatinimas stengtis būti 
švariems, būti vertiems per šventas šventyklos 
sandoras mūsų Dangiškojo Tėvo ir Jo Sūnaus 
padarytų įmanomų palaiminimų pilnatvės! 
Reguliariai tarnaudami Viešpaties namuose ir 
stengdamiesi laikytis ten sudarytų šventų san-
dorų, sustiprinsime savo troškimą ir gebėjimą 
patirti širdies, galios, proto ir sielos permainą, 
kuri yra būtina, kad taptume panašesni į Gel-
bėtoją. Prezidentas Raselas M. Nelsonas liudijo: 
„Niekastaipneatvers dangaus [kaip garbinimas 
šventykloje]. Niekas!“

Mano brangūs draugai, ar jaučiatės netin-
kami? Ar jaučiatės neverti? Ar abejojate savimi? 
Galbūt nerimaujate ir klausiate: ar esu pakanka-
mai geras? Gal man jau per vėlu? Kodėl man vis 
nesiseka, nors stengiuosi iš visų jėgų?

Broliai ir seserys, tikrai savo gyvenime 
darysime klaidų. Tačiau prašau, atminkite, kaip 
mokė vyresnysis Geritas V. Gongas, kad mūsų 
„Gelbėtojo Apmokėjimas yra beribis ir amžinas. 
Visi klystame ir nusidedame. Galime laikinai nu-
klysti nuo kelio. Dievas meilingai tikina mus: kad 
ir kur būtume, kad ir ką darytume, nėra tokios 
padėties, iš kurios negalėtume sugrįžti. Jis laukia 
pasiruošęs mus apkabinti.“

Kaip mane taip pat mokė mano žmona Keri 
Lju, mums visiems kiekvieną dieną reikia atgai-
lauti, pasikeisti ir pailsėjus pradėti nuo nulio.

Bus kliūčių. Bet, prieš kreipdamiesi į Dievą, 
nelaukime, kol viskas taps sunku. Nelaukime iki 
savo mirtingojo gyvenimo pabaigos, kad nuošir-
džiai atgailautume. Nesvarbu, kurioje sandoros 
kelio atkarpoje esame šiuo metu, vis tiek susi-
telkime į atperkančiąją Jėzaus Kristaus galią ir 
Dangiškojo Tėvo troškimą, kad sugrįžtume pas Jį.

Viešpaties namai, Jo šventieji Raštai, Jo 
šventieji pranašai ir apaštalai įkvepia mus siekti 
asmeninio šventumo per Kristaus doktriną.

Nefis sakė: „Ir dabar štai, mano mylimi 
broliai, tai yra kelias; ir nėra jokio kito kelio nė 
vardo, duoto po dangumi, kuriuo žmogus [vyras 
ar moteris] galėtų būti išgelbėtas Dievo karalystė-
je. Ir dabar štai, tai yra Kristaus doktrina, vienin-
telė ir tikra doktrina Tėvo ir Sūnaus, ir Šventosios 
Dvasios.“

Apmokėjimo procesas, per kurį susivienija-
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feel challenging. But you and I can pause, be still, 
look to the Savior, and seek to find and act on 
what Hewould have us change. If we do so with 
full intent, we will witness His healing. And think 
of how our posterity will be blessed as we em-
brace the Lord’s gift of repentance!

The Master Potter, taught my dad, will mold 
and refine us, which can be difficult. Nonetheless, 
the Master Healer will also cleanse us. I have 
experienced and continue to experience that 
healing power. I testify that it comes through 
faith in Jesus Christ and daily repentance.

Oh, it is wonderful that he should care for 
me

Enough to die for me!
I testify of God’s love and of the infinite 

power of His Son’s Atonement. We can feel it 
profoundly as we sincerely and wholeheartedly 
repent.

My friends, I am a witness of the glorious 
Restoration of the gospel through the Prophet 
Joseph Smith and the current divine guidance of 
the Savior through His prophet and mouthpiece, 
President Russell M. Nelson. I know Jesus Christ 
lives and that He is the Master Healer of our 
souls. I know and I testify that these things are 
true, in the holy name of Jesus Christ, amen.

me su Dievu, gali būti sudėtingas. Tačiau jūs ir aš 
galime stabtelėti, nurimti, pažvelgti į Gelbėtoją ir 
stengtis surasti, ką Jis norėtų, kad pakeistume, bei 
veikti pagal tai. Jei darysime tai su tikru ketini-
mu, patirsime Jo gydymą. Tik pagalvokime, kaip 
bus palaiminti mūsų palikuonys, kai priimsime 
Viešpaties atgailos dovaną!

Didysis Skulptorius, kaip mokė mano tėvas, 
mus formuos ir tobulins, kas gali būti sunku. 
Be to, Didysis Gydytojas taip pat mus apvalys. 
Jaučiau ir tebejaučiu tą gydančią galią. Liudiju, 
kad tai ateina per tikėjimą Jėzumi Kristumi ir 
kasdienę atgailą.

O kaip puiku, kad šitiek Jam rūpiu, kad 
kentė,

mirė už mane!
Liudiju apie Dievo meilę ir beribę Jo Sūnaus 

Apmokėjimo galią. Galime tai stipriai pajausti 
nuoširdžiai ir iš visos širdies atgailaudami.

Mano draugai, liudiju apie šlovingą Evan-
gelijos sugrąžinimą per pranašą Džozefą Smitą 
ir apie dabartinį Gelbėtojo dievišką vadovavimą 
per savo pranašą ir skelbėją, prezidentą Raselą 
M. Nelsoną. Žinau, kad Jėzus Kristus yra gyvas ir 
kad Jis yra Didysis mūsų sielų Gydytojas. Žinau 
ir iš visos širdies liudiju, kad visa tai yra tiesa, 
šventu Jėzaus Kristaus vardu, amen.
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